
CONSULATE GENERAL OF INDIA - MILAN

(TO BE FILLED T'P ONLY IN ENGLISH IN CAPITAL IJTTERS; STRIKE OFT COLUMNS NOT APPLICABLE)
(DACoMPILARE SOI3 IN INGLESE E IN STAMPATELIT: SBAIUùqRE LE VOCI NON APPUCABILI)

[Note: If any of the particulars fumished below are found to be incorrecUincomplete or if
any information is found to be withheld, the visa is liable to be refused.

Visa fee once rcmitted will not be refundedl

(Nota: Se qualsiasi indicazione-informazione risultera inesatta./incompleta e/o omessa,
iI visto potra essere rifiutato e la somma versata non sarà rimborsata

Attach two passport size
photos here.

( Allzga qui daefotoformato
tettera)

l. a) Name Q.Iome): Mr^4rs.^,fiss"

b) Sumane (Cognome):

2. Fatler's Name in fuil with nationality:
lCognome , Nome e nmionalità del padre )

,3. a) Whether married or unmarried:
Qndicare se coniugatQ

Yes ! N o I

b) If manie{ give spouse's name and nationality:
(Se coniugato, nome-cognome e neionalità del coniuge)

c) Whether any children travelling with you are included in your passport; if so, give details aiong with 2 photos each:
(ndicare se fgli, inclusi nel vosffo passaporto, efetuano il viaggio con voi. In caso afermativo, fornrre denagli e 2 foto di ciascuno)

Name
(Nome)

Place & Date of Birth
(-uogo & Data di Nascita)

Relationship
(Parentela)

Identification Mark
(Segni Particolan)

4. Address (Indicate street House No. City & Telephone No.):
Pndirizo (ndicare Via, Numero Civico, Paese o città & No. di telefono)l

Ielephone No.
Q'lo. di Telefono)

a) Perrunent:
(Permanente)

b) Present:
(AtualQ

5. Date of birth:
(Data di nascita)

6. Place of birth (Country, Town or District):
[Luogo di nascita (Paese, Città o Provincia)]

7. Present Nationality:
(Ileionalità attuale)

8. Any other Nationality, previous or present, with details: (In case of dual nationality, both the passports to be produced)
I(Attre neionatità, precedenti o atfiali, con denagti): In caso di doppia nazional

9. Profession or Occupation with detrils:
lProfessione o Occ'upeione con dettagli)

10. Particula$ of passpOrt of other Travel Document: @spon mrst havc thc holdcr's srgrururtc md a mrnùnrm validrry of 2 monùE attcr ttrc datc of xpry of
thc visr to bc irsucd)

fDan del Passaporto o altro Docamento di naggio'. 1I! passaporto dowà essere firmato dal fitolare e valido almeno 2 mesr oltre la data di scadenza del
visto emesso.)l

Passport No.: ..........
Q'I um ero de I pas sapo no)

Date of Issue:
@ata di rilascio)

P.T.O.
For office use only (Spazìo iserttato all'ufficío)

Visa Sticker No.:

Date of Renewal:
(Data di rinnovo)

Date of Expiry: ....................
(Data di scadema)

(SEGUE SUL RETRO)



11. Whahervisited India prwious$ lf so, indicate places with dates: Yes Ú No E
7È nao n InAa prcrfuta nante? In caso afetmattw, indlcarc i luoghi e tz date)

12. Whether permissiou to visit lndia or to extend stay in India has been refised prwiously and if so, when?:
(ndicarc se il pcrme,sso ú isitarc I'Indta o dl proragare il soggiorno in India è stato rifrutato Precedentemente e in caso alfernativo, quando?)

Yes I Wo O When leaandol?.......................

13. a) Period for which visa is required:

b) No. of Entries requtued in this period: Sinde I Double ! Triple I Mdtiple !
Q'lo. di Enttate richiesr. in questo periodo: Singola - Doppia - Tnpla - Multipla)

14. Object of Joumey:
(Scopo delviaggio)

fTran sito(LuogdP aese da vi titare suc ces sivamente) J

b) Tourism @laces/Areas to be visited): ........................
ffuri sno(Luoghi,Eone da vi sitare) l

c) Business (Trade/Project/Scheme-Briddescription to be given supported by letters from the Firm/Company/Parties in India
and also from your Company in ltaly):
[AfarilConnercio/Progena*hema - Breve descrizione da fornire: Supportata da leftere della propria ditta/Conpagnia/Controparte in [ndia, inoltre lettera

dalla propria compagnia in haÙa)

d) Education (In case of Student Visa. To be supported by Admission Letter from the Recognized Insitution in India):
[Educuione Q,lel caso di visto per motivi di studio, allegare la leftera di ammisstone dall'Istituto riconosciuto in [ndia)

e) Any other (like Journalism, Employment" etc to be supported by relevant documents):
l(Altri come giornalism, impiigo in India, etc, allegare documenti concernenti)'.

PART.B
(Not to be fùed by Appticant for Tourist Visa) @a non compìlare dal richíedente dí Wsro Turistico)

1. Whether holding valid Endorsement 'No Objection to Return to India' CNORi)? If so, give particulars.
1Se possiede il permesso ùl.c.RI, foraire i dan)

2. State, Town, etc. of destination in India:
(Stato, città, etc. della destineione in India)

3. Port of landing in India:
@orto di attenaggio in hdia)

4. Name and Address of persons who will furnish information as to applicant and also furnish financial guarantee for
maintenance and repariation if referred to:
Q,lome e Indirizo delle penone che possono fornire informaztoni sul richredente e che possono anche dare Saranzia f;nanziana per il mantentmento e

rimpatrio se occorre)

a) ln Country of the applicant: (r)
(Nel paese del richiedentet:

b) In India:
(n India)

15. I, .......... ... , Olame of the applicant) hereby undertake that I shall
utilise my visit to lndia frr îhe purpose for which the Visa has been applied for and shall not, on arrival in India. try to obtain
employment or set up business or to extend my stay for any otìer purpose.

0o sottoscntto, ........ dicisaro che utilizerò Ia mia visita in India per lo stesso scopo per i! quale t! visto è stdto nchiesto, e una volta entraÎo in India non

cercherò di oîtenere lavoro nc svolgerò iniàative commerciali né ichtederò la proroga del visto per ragtoni diferenti da quelle per cut il visîo stesso mt è

stato concesso.)

Signature of the applicant:
lFirma del richredente)

(ii)

(i)

(ii)

Date:
(Data)




